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11 सतंबर, 2001 को तीसरे हाय के आगमन का साी रहने वाली पीढ़ी पृवी के इतहास क अंतम पीढ़ी है।
यहेजकेल का वह खंड, जो इस सय क पु करता है, मलरवादया ारा दस कँुवारया के ांत से, और इसलए
हबकूक अयाय दो से, सीधे जुड़ा आ समझा गया था। उस इतहास म, हबकूक अयाय दो का वह दशन, जो
'अब और वलंब नह करेगा' और जो 22 अटूबर, 1844 को पूरा आ, संयुत राय अमेरका म शी आने वाले
रववार के कानून का पूवाभास कराता था। परतु 'अब और लंबत नह कया जाएगा' वाले दशन के वषय म
यहेजकेल क भवयवाणी, एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के इतहास म, जो 11 सतंबर, 2001 को तीसरे
हाय के आगमन से आरभ आ, पूणतया पूरी होती है।

और यहोवा का वचन मेरे पास आया: ‘मनुय के सतान, इाएल के देश म जो यह कहावत तुहारे बीच चलत
है वह या है, क, “दन लबे होते जाते ह, और हर एक दशन नफल होता है”?’ इसलए उनसे कहना, ‘भु
यहोवा या कहता है: म इस कहावत का अंत कर गँा, और वे इसे इाएल म फर कभी कहावत के प म योग
नह करगे; पर उनसे कहना, “दन नकट आ गए ह, और हर एक दशन क स।”’ याक इाएल के घराने
म अब न कोइ थ दशन होगा और न चापलूसी से क जाने वाली भवयवाणी। याक म यहोवा :ँ म बोलूगँा,
और जो वचन म बोलूगँा वह पूरा होगा; वह अब और टाला नह जाएगा; याक हे वोही घराने, तुहारे ही दना
म म वचन कगँा और उसे पूरा कँगा,’ यह भु यहोवा क वाणी है। फर यहोवा का वचन मेरे पास आया, क,
‘मनुय के सतान, देख, इाएल के घराने के लोग कहते ह, “जो दशन वह देखता है वह बत दना के लए है,
और वह र के समया के वषय म भवयाणी करता है।”’ इसलए उनसे कहना, ‘भु यहोवा या कहता है: मेरे
कसी भी वचन को अब और टाला नह जाएगा, पर जो वचन म बोल चुका ,ँ वही कया जाएगा,’ यह भु
यहोवा क वाणी है। यहेजकेल 12:21-28.

सभी भवयता अंतम दना क बात करते ह, और "इाएल के घराने के भीतर" क "थ दशन" और
"मन-लुभाने वाली भवयोतयाँ" नकली "पात् वषा" ह, यानी "शात और सुरा" का संदेश, जो यह तक  देता
है क "जो दशन वह देखता है वह बत दना के बाद के लये है, और वह र के समया के वषय म भवयवाणी
करता है।" यह हबकूक का "ववाद" है, याक जो लोग "थ दशन" तुत करते ह, वे "जो दशन वह देखता है"
के व तक  करते ह। वे दावा करते ह क "जो दशन वह देखता है वह बत दना के बाद के लये है, और वह र
के समया के वषय म भवयवाणी करता है।" "शात और सुरा" के संदेश के त कहते ह, "दन लबे हो गए ह,
और हर दशन नफल होता है," आखर या उसने 18 जुलाइ, 2020 क भवयवाणी नह क थी? "थ दशन"
के ता क पहचान भी यहेजकेल ने अयाय क पहली दो आयता म क है।

फर यहोवा का वचन मुझ से यू ँआ: हे मनुय के पु, तू एक वोही घराने के बीच रहता है; उनके पास देखने
को आखँ ह, पर वे देखते नह; सुनने को कान ह, पर वे सुनते नह; याक वे एक वोही घराना ह। यहेजकेल
12:1, 2.

सभी भवयता परपर सहमत ह, और सभी अंतम दना के बारे म बोलते ह, और जब मसीह ने अपनी सेवकाइ
के इतहास म कुतक यदया को संबोधत कया, तो उहाने यशायाह का उरण देकर उन कुतक यदया क
पहचान क जो उस समय परमेर से अलग कए जा रहे थे, क उनके पास देखने को आँख ह, फर भी देखते नह,
और सुनने को कान ह, फर भी सुनते नह। अब भी, जैसे तब, यहेजकेल लाओदीकयाइ एडवटवाद के उपहास करने
वाले लोगा—हमारे समय के कुतक यदया—को संबोधत कर रहा है, जो अतम वषा के संदेश के वरोध म शात



और सुरा का संदेश तुत करते ह। यीशु उन नयमा के अधीन थे जह उहाने अपने वचन म थापत कया,
इसलए उनक भवयवाणयाँ उन दना क अपेा, जब उहाने कुतक यदया को संबोधत कया था, अंतम दना
को और भी वश प से संबोधत करती ह।

इसलए म उनसे ाता म बात करता ,ँ याक वे देखते ए भी नह देखते, और सुनते ए भी नह सुनते,
और न ही समझते ह। और उनके वषय म यशायाह क यह भवयवाणी पूरी होती है, जो कहती है, ‘तुम
सुनते-सुनते सुनोगे, पर समझोगे नह; और देखते-देखते देखोगे, पर पहचानोगे नह।’ याक इस लोगा का दय
भारी हो गया है, और उनके कान सुत हो गए ह, और अपनी आखँ उहाने बंद कर ली ह; कह एसेा न हो क वे
अपनी आखँा से देख और अपने काना से सुन, और अपने दय से समझ, और मन फराएँ, और म उह चंगा
कँ। पर तुहारी आखँ धय ह, याक वे देखती ह; और तुहारे कान धय ह, याक वे सुनते ह। याक म
तुमसे सच कहता ,ँ बत-से भवयताआ और धमया ने वे बात देखने क इा क जह तुम देखते हो, पर
उह न देखा; और वे बात सुनने क इा क जह तुम सुनते हो, पर उह न सुना। मी 13:13-17.

जो लोग सुनते ह, फर भी नह सुनते, और देखते ह, परतु नह देखते—एसेी परघटना परमेर क उस पूव जा का
लण है, जसे अब एक ओर कया जा रहा है। वह भवयसूचक परघटना एसेी थत के वषय म यशायाह क
भवयवाणी क पूत है। अय सभी भवयताआ क तरह, यशायाह भी मसीह के साथ अंतम दना के बारे म
बोल रहे ह।

जस वष राजा उजयाह क मृयु इ, मने भु को ऊँचा और उठाया आ सहासन पर बैठे देखा, और उसके
व का घेरा मंदर को भर रहा था। उसके ऊपर सेराफ़म खड़े थे; येक के छह पंख थे: दो से वह अपना मुख
ढाँपता था, दो से अपने पाँव ढाँपता था, और दो से उड़ता था। और वे एक-सरे से पुकारकर कहते थे, “पव,
पव, पव है सेनाआ का भु; सारी पृवी उसक महमा से परपूण है।” जो पुकारता था उसक आवाज़ से
ार क चौखटा के आधार हल गए, और घर धुएँ से भर गया। तब मने कहा, “हाय मुझ पर! याक म नाश हो
गया ;ँ याक म अशु हाठा वाला मनुय ,ँ और अशु हाठा वाले लोगा के बीच रहता ;ँ याक मेरी आखँा
ने राजा, सेनाआ के भु को देखा है।” तब सेराफ़मा म से एक मेरे पास उड़ा, उसके हाथ म एक जलता आ
अंगारा था, जो उसने वेदी पर से चमटे से लया था; और उसने उसे मेरे हाठा पर लगाया, और कहा, “देख, यह
तेरे हाठा को छू गया है; तेरा अधम र हो गया, और तेरा पाप शु कर दया गया।” फर मने भु क यह वाणी
सुनी, “म कसे भेजू,ँ और हमारे लये कौन जाएगा?” तब मने कहा, “म यहाँ ;ँ मुझे भेज।” उसने कहा, “जा,
और इस लोगा से कह: सुनते रहो, पर समझो नह; देखते रहो, पर पहचानो नह। इस लोगा के मन को मोटा कर,
उनके कान भारी कर, और उनक आखँ मूदँ दे; एसेा न हो क वे अपनी आखँा से देख, अपने काना से सुन,
अपने मन से समझ, और फर, और चंगे कए जाएँ।” यशायाह 6:1-10.

यशायाह, यहेजकेल और मसीह, सभी, उन लोगा का तनधव करते ह जो अतम दना म, अंतम वषा के दौरान,
मुहरबंद कए जा रहे ह, जब अंतम वषा के सचे और झूठे संदेश पर बहस हो रही है—और यह सब हबकूक
अयाय दो क पूत म है। यीशु के अनुसार, जस समय यह पूरा होता है, उस समय धम "ाता" को "देख" रहे
होते ह, जो भवयवाणी के तीक ह। "बुमान" अंतम वषा के भवयसूचक संदेश को समझ रहे ह, परतु
जनका तनधव तक -वतक  करने वाले यदया से होता है, वे न देखते ह न सुनते; और यहेजकेल के अनुसार वे
"शात और सुरा" का संदेश तुत करते ह, यह तक  देते ए क भवयवाणया क पूत बत र भवय म है। वे
भवयवाणया का इकार नह करते; तक -वतक  करने वाले यदया ने आने वाले मसीहा क भवयवाणी का
जुबानी समथन तो कया, पर उहाने उस घटना को बस र के भवय म ठेल दया। फर भी, यीशु ने उह धय कहा
जो अपने समय के भवयसूचक संदेश को "देखगे"।

मसीह के दना म यह वही संदेश था जो उनके बपतमा के समय आया, जब पव आमा उतरा। उनके बपतमा
पर पव आमा का उतरना 11 अगत, 1840 को काशतवाय अयाय 10 के वगत के उतरने का पूवच था।
इन दोना इतहासा म आ द अवतरण उस युग के वतमान सय के संदेश के आगमन का च था; यीशु के लए



यह उनक मृयु और पुनथान का संदेश था, जैसा क उनके बपतमा ारा तीकत कया गया था। मलरवादया
के लए, यह पहले और सरे ‘हाय’ से संबंधत इलाम का संदेश था, जसने समय-भवयवाणी के परीामक
संदेश क पु क। ये दोना इतहास 11 सतंबर, 2001 को अतम वषा के परीामक संदेश के आगमन के साथ
मेल खाते ह। इसी कारण सटर हाइट ननलखत दज करती ह:

“1840–1844 के मय दए गए समत संदेशा को अब भावशाली बनाया जाना है, याक बत से लोगा ने
अपना मागबोध खो दया है। ये संदेश सभी कलीसयाआ तक पचँे।”

“मसीह ने कहा, ‘धय ह तुहारी आंख, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म तुम
से सच कहता ं, क बत से भवयताआ और धम जना ने उन बाता को देखने क अभलाषा क, जह
तुम देखते हो, और नह देखा; और उन बाता को सुनने क, जह तुम सुनते हो, और नह सुना’ [Matthew
13:16, 17]। धय ह वे आंख जहाने 1843 और 1844 म देखी गइ बाता को देखा।”

संदेश दया गया था। और संदेश को दोहराने म कोइ वलंब नह होना चाहए, याक समय के चह पूरे हो रहे
ह; अंतम काय पूरा कया जाना चाहए। थोड़े समय म एक महान काय कया जाएगा। परमेर क नयुत से
शी ही एक संदेश दया जाएगा जो बढ़कर बल पुकार बन जाएगा। तब दानयेल अपनी गवाही देने के लए
अपने भाग म खड़ा होगा।

हमारी कलीसयाआ का यान जागृत कया जाना चाहए। हम संसार के इतहास क सबसे बड़ी घटना क
दहलीज़ पर खड़े ह, और शैतान को परमेर के लोगा पर एसेा अधकार न मले क वह उह सोए ही रहने दे।
पोपतं अपनी शत म कट होगा। अब सभी को जागना और पवशा क छानबीन करना चाहए, याक
परमेर अपने वासयोय जना को यह कट करेगा क अंतम समय म या होगा। भु का वचन सामय
सहत उसके लोगा के पास आने वाला है। . . .

"यह मुझे दखाया गया है—क हम सोए ए ह, और अपनी मुलाक़ात के समय को नह जानते। परतु यद हम
परमेर के सामने अपने आप को न कर, और पूरे दय से उसे खोज, तो वह हम मल जाएगा।" मैयुट
रलीज़ेस, खंड 21, 436-438.

वह संदेश, जसका तप मसीह के इतहास म मसीहा के वतमान सय के संदेश और 1840 से 1844 के वतमान
सय के संदेश ारा तुत कया गया है, अंतम दना क ओर संकेत करता है, जब मलेराइट संदेश दोहराया जाएगा।
जो इतहासा म ‘देखने और सुनने’ म असमथ के प म दशाए गए ह, वे ‘अपनी मुलाक़ात के समय’ को नह जानते।
जब यशायाह ‘अंतम वषा’ के नकली संदेश के ता का पहला संदभ तुत करता है—जो देखते ह, परतु नह
देखते—तो वह उस समय को चहत करता है जब यह अवध ारभ होती है; वही अवध जसके बारे म बहन
हाइट ने कहा, “इर क नयुत का एक संदेश जो बढ़कर ‘ऊँची पुकार’ बन जाएगा।” ‘इर क नयुत’ उस
वश समय का तनधव करती है जब वह संदेश आएगा, और यशायाह अयाय छह क तीसरी आयत म,
यशायाह उस समय को सटीक प से इंगत करता है।

और एक ने सरे से पुकारकर कहा: पव, पव, पव है सेनाआ का भु; सारी पृवी उसक महमा से
परपूण है। यशायाह 6:3.

सटर वाइट बताती ह क जब वगत एक-सरे से "पव, पव, पव" पुकारते ह—यशायाह के उस अंश म
जहाँ वह उन लोगा का वणन करता है जनक आखँ ह, जो देखते ह, पर देख नह पाते—तो उसक पूत 11 सतंबर,
2001 को होती है।

जैसे वे [वगत] भवय को देखते ह, जब समत पृवी उसक महमा से भर जाएगी, तो वजयी तुत-गीत
मधुर गान म एक से सरे तक तवनत होता है: 'पव, पव, पव, सेनाआ का भु है।' वे परमेर क
महमा करने म पूणतः संतु ह; और उसक उपथत म, उसक वीकृत क मुकान के तले, उह इससे बढ़कर



कुछ भी नह चाहए। उसक छव को धारण करने म, उसक सेवा करने और उसक आराधना करने म, उनक
सवाच आकांा पूणतः पूरी हो जाती है। रू एड हेराड, 22 दसंबर, 1896.

11 सतबर 2001 को एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी आरंभ इ, और अंतम वषा क फुहार पड़ने लग,
और जब दस कँुवारया का ांत दोहराया जा रहा था, तब हबकूक का ववाद आरंभ आ। उसी समय यहेजकेल
क भवयवाणी अपनी पूण पूत को ात इ। भवयवाणी का वचन अब और वलंबत नह होगा, और 11
सतबर 2001 का साी बनी पीढ़ी पृवी ह क अंतम पीढ़ी है, याक एडवटवाद के अंत क  मसीह के सरे
आगमन पर अनुहकाल के समात होने क घोषणा करती है। इस तय क सरी गवाही लूका क पुतक, अयाय
इकस म मलती है.

म तुम से सच कहता ,ँ जब तक ये सब बात पूरी न हो जाएँ, तब तक यह पीढ़ी समात नह होगी। आकाश और
पृवी टल जाएँगे, परतु मेरे वचन कभी न टलगे। लूका 21:32, 33.

लूका के इकसव अयाय म यीशु पृवी के इतहास क अंतम पीढ़ी क पहचान करते ह। वे अभी-अभी वष 70 म
यशलेम के वनाश से लेकर मलराइट इतहास तक के मक इतहास क एक परेखा तुत कर चुके ह। इसके
बाद वे भवयसूचक इतहास क सीधी पहचान से हटकर एक ांत तुत करते ह, जो उसी भवयसूचक इतहास
को दोहराता और उसका वतार करता है जसे उहाने तुत कया था। इस कार उहाने उसी वृांत के दो
आंतरक साी दान कए, और अंत म यह बताते ए नकष नकाला क जन घटनाआ क “पीढ़ी” साी बनेगी
वह उनके पुनरागमन तक जीवत रहेगी; इस कार संदभतः उस पीढ़ी क पहचान इ जसका तनधव एक लाख
चवालीस हजार करते ह।

एक लाख चवालीस हज़ार के सील कए जाने का इतहास अंतम पीढ़ी है, और वे मृयु का वाद नह चखते, यप
वे उस समय म जीते ह जब आकाश और पृवी न हो जाते ह।

परतु भु का दन रात म चोर क तरह आएगा; उस दन आकाश बड़े शोर के साथ वलीन हो जाएगा, और तव
चंड ताप से पघल जाए गे; और पृवी तथा उस पर कए गए सब काम जलकर भम हो जाए गे। जबक ये सब
चीज़ इस कार न होने वाली ह, तो तुह पव चाल-चलन और भत म कस कार के लोग होना
चाहए—परमेर के दन के आने क तीा करते ए और उसके शी आगमन क ओर तपर रहते ए—जस
दन आकाश आग से जलकर वलीन हो जाएगा, और तव चंड ताप से पघल जाए गे? 2 पतरस 3:10-12.

मसीह का सरा आगमन मसीह के पातरण म दशाया गया था।

पातरण के पवत पर मूसा मसीह क पाप और मृयु पर वजय के साी थे। वह उन लोगा का तनधव
करते थे जो धमया के पुनथान के समय क से नकलगे। एलयाह, जसे मृयु देखे बना वग म उठा लया
गया था, उन लोगा का तनधव करता था जो मसीह के सरे आगमन के समय पृवी पर जीवत हागे, और
जो ‘एक ण म, पलक झपकते ही, अंतम तुरही पर, बदल दए जाए गे;’ जब ‘यह नर अमरता को धारण
करेगा,’ और ‘यह नाशवान अवनरता को धारण करेगा।’ 1 कुरथया 15:51-53। यीशु वग के काश से
आादत थे, जैसा वह तब दखाइ दगे जब वह ‘सरी बार पाप के बना, उार के लए’ आए गे। याक वह
‘अपने पता क महमा म पव वगता के साथ’ आए गे। इानया 9:28; मरकुस 8:38। उारकता का चेला
से कया आ वचन अब पूरा आ। पवत पर भवय क महमा के राय का लघुप म तुतीकरण
आ—मसीह राजा के प म, मूसा पुनथत संता के तनध के प म, और एलयाह उठा लए गए लोगा
के तनध के प म। युगा क अभलाषा, 421.

एलयाह, जो नह मरे, उन एक लाख चवालीस हज़ार का तनधव करते ह जो नह मरते, और मूसा उन लोगा का
तनधव करते ह जो मरते ह। अंतम दना म ये दोना वग काशतवाय अयाय सात म ‘एक लाख चवालीस
हज़ार’ और ‘एक बड़ी भीड़’ के प म दशाए गए ह। जब काशतवाय अयाय छह म पाँचव मुहर खोली जाती है,



तब अंधकार युग के दौरान पोपतं ारा जनक हया क गइ थी, उह ेत व दए जाते ह।

'और जब उसने पाँचव मुहर खोली, तो मने वेदी के नीचे उन लोगा क आमाएँ देख जो परमेर के वचन के
कारण और उस गवाही के कारण जो उनके पास थी, मार डाले गए थे: और वे ऊँची आवाज़ से पुकार कर कह रहे
थे, हे भु, पव और सचे, कब तक तू पृवी पर रहने वाला का याय नह करता और हमारे ल का बदला
उनसे नह लेता? और उनम से येक को ेत व दए गए [उह शु और पव ठहराया गया]; और उनसे
कहा गया क वे थोड़े समय तक और वाम कर, जब तक उनके सहदास और उनके भाइ भी, जो उनक ही
तरह मारे जाने वाले थे, पूरा न हो जाए' [काशतवाय 6:9-11]. यहाँ यूहा के सामने एसेे य तुत कए
गए थे जो उस समय वातवकता म नह थे, पर जो भवय के कसी काल म होने वाले थे। पांडुलप काशन,
खंड 20, 197.

शहीद पूछ रहे ह क परमेर उनक हया का तशोध कब लेगा। एक शहीद मारे जाने से पहले ही यीशु का वास
रखता था, याक उसी वास क अभत ने पापाइ सा को उसे मार डालने के लए ेरत कया। ेत व
मसीह क धामकता का तीक ह, लेकन जन आमाआ क हया क गइ थी, उह जो ेत व दए गए, वे उह
उनक शहादत के बाद दए गए थे। ये व शहादत के तीक ह, केवल मसीह क धामकता के नह। एक शहीद के
पास मारे जाने से पहले ही मसीह क धामकता का व होता है। काशतवाय अयाय 7 म बत बड़ी भीड़ को
ेत व दए जाते ह, इस कार वे आने वाले रववार कानून के रतपात के दौरान मरनेवाला का तनधव करते
ह। इस कार एक लाख चवालीस हज़ार का तनधव एलयाह करता है, और जो भु म वासयोय होकर मरते
ह, उनका तनधव पांतरण के पवत पर मूसा करता है।

एक लाख चवालीस हज़ार वही पीढ़ी ह जो नह मरती, और वे वही पीढ़ी ह जनका उलेख मसीह लूका अयाय
इकस म करते ह, जो तब जीवत होगी जब वग और पृवी टल जाए गे.

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

हाबल क हया उस वैर का पहला उदाहरण थी, जसके वषय म परमेर ने घोषत कया था क वह सप और
ी के वंश के बीच—अथात शैतान और उसके अधीन लोगा तथा मसीह और उनके अनुयायया के
बीच—वमान रहेगा। मनुय के पाप के कारण शैतान ने मानव जात पर अधकार पा लया था, परतु मसीह
उह उसका जुआ उतार फ कने म सम करगे। जब-जब कोइ आमा परमेर के मेने पर वास के ारा पाप
क सेवा का याग करती है, शैतान का कोप भड़क उठता है। हाबल का पव जीवन शैतान के इस दावे के
व साी था क मनुय के लए परमेर क वथा का पालन करना असंभव है। जब कैन,  क आमा
से ेरत होकर, यह देखकर क वह हाबल पर नयंण नह कर सकता, इतना ु आ क उसने उसक जान
ले ली। और जहाँ कह भी एसेे लोग हागे जो परमेर क वथा क धामकता का समथन करने के लए खड़े
हागे, उनके व वही आमा कट होगी। यही वह आमा है जसने युगा-युगा से मसीह के चेला के लए खूटँा
खड़ा कया और जलती चताएँ वलत क ह। परतु यीशु के अनुयायी पर ढाइ गइ ूरताएँ शैतान और उसक
सेनाआ के उकसावे से होती ह, याक वे उसे अपने नयंण के अधीन होने के लए बाय नह कर सकते। यह
पराजत शु का ोध है। यीशु का येक शहीद वजयी होकर मरा है। भवयता कहता है, ‘उहाने उसे [उस
पुराने सप को, जसे  और शैतान कहा जाता है] मेने के ल से और अपनी गवाही के वचन के ारा जीत
लया; और उहाने मृयु तक भी अपने ाणा से ेम नह कया।’ काशतवाय 12:11, 9। पतृपुष और
भवयता, 77।


